Instrukce k dokumentum

Vazeny klient,

Dékujeme ze jste si vybrali spolecnost RT Tax pro vraceni dani z Nizozemska!
Ziskani vasich dani nikdy nebylo jednodussi! Jednoduse postupujte takhle:

VYTLACTE vsechny strany tohohle dokumentu;
VYPLNTE Registraéni formulaf;

PODPISTE vsechny poli¢ka s oznatenim “X”;
7Z0OZBIREJTE dokumenty menované nize:

e Kopie vaseho cestovniho pasu nebo obcanského pritkazu;

e Formulafe Jaaropgave or final salary statements from every job;

Formulate Jaaropgave (ro¢niho zuctovani) jsou dokumenty vydané zaméstnavatelem, které obsahuji informace o
zaplacenych danich a plate pfijatém zaméstnancim. ZavéreCny vykaz mzdy obsahuje veskeré informace o vasich
pfijmech a zaplacenych danich od doby, kdy jste byli zaméstnan nebo od pocatku danového roku.

o Cislo BSN/Sofie;
e Vykaz ptijmii a vydaji danového uradu (pouze pokud jste obéanem EU)

DULEZITE: Pokud nemate n&ktery z téchto dokumenti - zadny problém! I tak odeslete své
dokumenty! Sesbirame je za vas!

BN ODESLITE VSECHNY DOKUMENTY SPOLECNOSTI RT TAX!

+ Postou do kancelafe RT Tax-u (prosim uchovejte si kopie aj pro sebe):

CAMPLEADERS SLOVAKIA

Slovakia
Gorkeho 10, 811 01 Bratislava
Email: info@rttax.cz

| SUPER! TVOJE PRACA JE HOTOVA! MY SE POSTARAME O ZBYTEK!

Vas spolehlivy partner pri vraceni dani!




Proces vraceni dani:

Jestlize predlozite dokumenty spole¢nosti RT Tax nebo regiondlnimu zastupci, dostanete e-mail,
ve kterém bude informace o sumé, kterou miiZete ziskat zpé&t. (JestliZze takovy e-mail nedostanete,
kontaktujte nas na adrese info@rttax.cz)

Poté vSechny vase dokumenty zanalyzuji odbornici ze spole¢nosti RT Tax a v pfipad€, ze budeme
potiebovat dalsi informace, budeme vés kontaktovat prostfednictvim e-mailu nebo telefonicky.

Po pfijeti vasich vracenych dani vam spolec¢nost RT Tax posle e-mail s informaci, Ze vase penize
byly pfijaty a odeslany na vas bankovni ucet nebo klasickou postou ve formé postovni poukazky.

DULEZITE! V n&kterych piipadech mohou dafiové ufady poslat poukazku s vracenou dani p¥imo

na vasi adresu bydliste. Jestlize se to stane, musite nas o tom informovat na telefonnim cisle:

+370 37 755211 nebo prostiednictvim e-mailu na adresu: info@rttax.cz a zaplatit manipulacni poplatky,
které¢ jsou uvedeny na smlouve o sluzbach.

Obdobi vraceni dani:

Proces vraceni dani v Nizozemi za¢ina po ukonceni finan¢niho roku, 1. ledna.

Obdobi vraceni dani obvykle trva 90 az 210 dnti ode dne, kdy odd¢€leni zpracovani ve spolecnosti
RT Tax dostane vase dokumenty.

POZNAMKY: V zavislosti na riznych okolnostech miiZze trvat obdobi vraceni dani delsi nebo
kratsi dobu. Zavisi to na tom, jak rychle nizozemsky danové urady vyplati vracenou sumu.

Manipula¢ni poplatky:

Spole¢nost RT Tax netuctuje zadné poplatky, které se plati dopiedu, ani skryté poplatky. To znamena,
7e provize se Uctuje az po piijeti vracené dang.

Pti vraceni dani z Nizozemi je nas poplatek 16 % z vracené sumy, ne vSak méné neZ je minimalni
poplatek 79 EUR.

Jestlize zadate o ziskani chybéjiciho formular Lohnsteuerbescheinigung, uctujeme dodateny poplatek
ve vysi 20 EUR.



Registrac¢ni formular

PF¥i vraceni dani z Nizozemi

POUZIVEJTE PISMENA ANGLICKE ABECEDY! RT Tax Czech
Prosim, vytisknéte v§echny dokumenty a formulaie jednostranné.

Jméno (kiestni): | |

Druhé jméno: | |

Piijmeni: | |

Vase adresa bydlisté:

Vase adresa v Holandsku:

Datum narozeni: ~__/_  m/_ d Tel./Mob.:

CISLO BSN/SOFI: E-mail adresa:

Datum pfichodu do Nizozemi: 20y / m/_d Datum odchodu: 20 y/ m/_ d

20 y/_ m/_ d 20 y/_ m/_ d
MEéli jste prijmy z jinych statii béhem ro¢ni prace v Holandsku?  Ano [I:\ Ne I:
Pokud "Ano", uved'te zdroj pfijmut a ¢astky:
Prihlasilijste se na trvaly pobyt v Holandsku? AnoﬂjNe lj Planujete letos cestu do Holandska? Ano E Ne Ii

Pozadali jste jiZ pfedtim o toto vraceni dani u jiné spole¢nosti nebo sam? Anoli Ne E
Jestlize ano, uved’te kde a kdy:

Pokud ano a stale mate své prihlasovaci udaje k podani Gebruikersnaam: | |
vaseho prohlaseni, uved’te prosim své jméno a heslo: Wachtwoord: | |
Vlastnite aktivni bankovni u¢et v Holandsku? Anolj Ne Ii V pripadé, Zeano, refundaci vasich dani je mozné

prevést na tento ucet.

Mli jste pHjmy v jingch zemich v pribshu roku, za ktery #Adéte o refundaci dani? ~ Ano|_] Ne []

JestliZe jste Zenaty/vdana, jméno a piijmeni partnera:

Partnera datum narozeni: =~ y/ m/_d Datum uzavieni manzelstvi: ~~ y/ m/_ d

Byl vas manzel (ka) zaméstnany v Holandsku? Anol Ne E‘ Cislo BSN/SOFI manzela (ky):

Prijmy manzela / -ky v roce, za ktery podavate zadost:

Informace o zaméstnani

JestliZe mate déti, jejich jména, piijmeni a data narozeni: Kolik zaméstnavateld jste méli?
Musite uvést VSECHNY ZAMESTNAVATELE Jestlize
1. to neudélate, s vracenim dani mohou nastat problémy.
2 1. Spolecnost:
3 Adresa:
4,
5 E-mail adresa:
6

Pracovni pomér od: y/ m/__ ddo y/ m/ d

Poznamky Klienta: 2. Spolecnost:

Adresa:

E-mail adresa:

Pracovni pomér od: y/ m/__ ddo y/ m/ d

PoznamKy spole¢nosti RT Tax: 3. Spoletnost:

Piijem: Adresa:

Zaplacené dané: .
E-mail adresa:

Pracovni pomér od: y/ m/__ ddo y/ m/ d
Podpisem tohoto formuléfe prohlasuji, ze Podpis: X
vSechny informace v ném jsou spravné a uplné. Datum:




Zadost o kompenzaciprispévku na zdravotnistarostlivost

Prosim, vytisknéte vS§echny dokumenty a formulare jednostranné.

V pripadé, Ze chcete poziadat o kompenzaci zdravotniho pojiSténi (Zorgtoeslag), prosim, pi‘ectéte
si tutoinformaci a vypliiteformular:

- posledni termin podanizadosti o kompenzaci zdravotniho pojisténi (Zorgtoeslag) za predchazejici kalendaini rok
je 1. zafi (naptiklad: posledni termin podani zadosti o kompenzaci za rok 2023 je 1. zafi 2024)

- ptipojte, prosim, kopii karty pojiSténce nebo pojistky (v piipadé, Ze ji vlastnite)
- poplatek za toto sluzbu se uctuje zvlast
ObdrZujete v sou¢asné dobé socialni podporu v Holandsku? ( vyznacte odpovidajici polozky):

podpora v nezaméstnanosti |:| ZorgtoeslagD huurtoeslagD kindertoeslag/kingebondenD kinderbijslag |:|
Pozadali jste o zastaveni vyplaty pted vyjezdem do Holandska? Anolj Ne ﬁ

Podpisem tohoto formuléfe prohlasuji, ze Podpis: X

vSechny informace v ném jsou spravné a uplné. Datum:

2/2



/, TT Express

SMLOUVA OHLEDNE SLUZEB PREVZETI A VYDANi PENEZ

OSOBNIi UDAJE

E-mail Tel.
Jméno PFjmeni

. Statni
Datum narozeni -

pfisludnost

ADRESA VASEHO BYDLISTE
Ulice Dum APT
Mésto Zemeé

UDAJE BANKOVNIHO UCTU, NA KTERY MAME PREVEST PREVZATE FINANCNi PROSTREDKY

C. Gty

Nazev Jméno

banky majitele uctu

Ména EUR Prijment
majitele uctu

Poznamka: Pokud se nejedna o Vas osobni bankovni Ucet, uvedte prosim datum narozeni osoby, ktera ho viastni | | | | | | | | | | |

INFORMACE O ZAKAZNiKOVYCH CINNOSTECH A ZDROJICH FINANCNICH PROSTREDKU

Stav Student I Zameéstnanec osve B Jiné

Zdroj financi VRACENI DANE Z PRIJMU ZE ZAHRANICI Transakce PREVZETI A VYDANI VRACENE DANE Z PRIJMU

Potvrzuji, Ze jsem pfijemcem financi: Ano Ne [:
INFORMACE O POLITICKY EXPONOVANYCH OSOBACH

Jste (nebo jste v poslednich 12 mésicich byli) Vy, blizky ¢len Vaseho pfibuzenstva nebo blizky asistent politicky exponovanymi osobami?

Pokud ANO, uvedte prosim jméno, prijmeni, zemi, instituci, pozici, rok a vztah k politicky exponované osobé (nejste-li to Vy sami):

PODMINKY SMLOUVY

Timto prohlasujeme, Ze finanéni prostfedky obdrzené Vasim jménem na bankovni téet TT Express UAB budou pfevedeny na Vami vybrany osobni bankovni ti¢et
stanoveny vySe. Potvrzenim této smlouvy vyjadfujete souhlas se smluvnimi podminkami: https://www.ttexpress.eu/en/general-terms-and-conditions

Jakmile je smlouva uzaviena, jakékoli penize, které pfijdou na nas uréeny ucet ve Vas prospéch, budou pfedstavovat kone¢né potvrzeni

smlouvy a nezvratnou autorizaci k pfevedeni mény a/nebo vydani penéz.

Jsme spole¢nost TT Express UAB, autorizovanad instituce elektronickych penéz (licence €. 90 https://www.lb.It/en/licences-1/view_license?id=2094).

Kontaktovat nas muzete e-mailem na adrese verification@ttexpress.eu

ZVLASTNI POKYNY OHLEDNE SRAZEK A POPLATKU ZA VYDANI JINYMI POSKYTOVATELI SLUZEB:

Timto potvrzenim nam ukladate pokyn informovat spole¢nost Unitrust Finance Inc, vystupujici jako RT Tax — firmu, jez Vam poskytuje sluzby vraceni dané z pfijmu a
zastupuje Vas béhem procesu ziskani dané z osobniho pfijmu od zahrani¢nich darovych Gfadll v souladu s dohodou o sluzbach, kterou jste podepsali se spole¢nosti
RT Tax a jejimi povéfenymi zastupci prostfednictvim vymeény dat API, e-mailu nebo jinym zpusobem, o vSech ¢astkach, které Vasim jménem obdrzime.

Dale nam zadavate pokyn, abychom strhli poplatky za pfipravu dané a dalSi platné poplatky za sluzbu vychazejici z Vasi smlouvy se spole¢nosti RT Tax a prevedli je
na ucet spole¢nosti RT Tax. Poplatky ke strzeni nam budou sdéleny spole¢nosti RT Tax prostfednictvim vymény dat API, e-mailem nebo jinym zptusobem. Veskeré
dotazy i spory tykajici se poplatkd a srazek vztahujicich se k vraceni dané z pfijmu nebo souvisejicim sluzbam je tfeba adresovat a fesit pfimo se spole¢nosti RT
Tax.

Potvrzuiji, ze vSechny vySe uvedené informace jsou Uplné a spravné.

Za poskytnuti nespravnych informaci ponesete zodpovédnost v souladu s postupy stanovenymi zakonem.
Zavazuji se spolecnost bez prodleni pisemné informovat o jakychkoli vyznamnych zménach uvedenych udaj.

Datum: Podpis: X




Machtiging - Afhandeling van alle belastingzaken
Authorization for taking care of all tax matters

Belastingplichtige / Taxpayer:
NQAM / NAME: ..ot e

Geboortedatum / Date of birth: ......ccccooeeeivieiriinene,
(Day/Month/Year)

BSN/Sofinummer / BSN/SOfi NUMDET: ........cooveeeeeececeeeeeeeeceeee e,
Verleent volmacht aan / Appoints:

Gegevens gemachtigde / Agent Details:

Volledige Naam / Name: Unidata, UAB

Adres van de gemachtigte / Address: Ozeskienes g. 15, Kaunas LT44254, Lithuania
Beconnummer / BECON number (tax consultant’s registration number): 636903

Tot vertegenwoordiging van mijn persoon bij de Nederlandse Belastingdienst en tot het indienen in
mijn naam van de Nederlandse aangifte inkomstenbelasting voor het jaar ..........ccccceeviercernruenceecceeccercnnene
en de daarop volgende jaren, tot dat deze volmacht door ondergetekende schriftelijk wordt herroepen.

To represent me in the Tax and Customs Administration of the Netherlands and to submit a Dutch Income Tax
Return for the year ... and subsequent years in my behalf. This Letter of Authorization
remains valid until the principal revokes it in writing.

De volmacht omvat het voeren van alle zaken.

The Letter of Authorization includes the management of all matters.

De gevolmachtigde is gemachtigd tot de gehele correspondentie betreffende de belatsingaangifte op
het bovenstaande adres te ontvangen en als bezorger op te treden.

The agent is entitled to receive all correspondence related to Tax Returns at the address indicated above and to
forward it.

Ik verzoek u vriendelijk om mijn gehele correspondentie betreffende de belastingaangifte naar het
onderstaande adres te sturen:

| kindly request that all correspondence intended for me and pertinent to tax declarations be dispatched to the
following address:

Unidata, UAB
Ozeskienes g. 15
Kaunas, LT44254,
Lithuania

Door ondertekening van deze volmacht worden alle eerder getekende volmachten ingetrokken en
eerder gemachtigde personen van hun taken ontslagen.

Upon affixing a signature to this Letter of Authorization, any Letters of Authorization issued earlier cease to be
effective and persons authorized earlier are exempted from the agent’s obligations.

Plaats / Place: .....ccooveveveveennn.

Ondertekening belastingplichtige / Taxpayer signature: X ........cocooovvvvveieeeeeeeseeseessenns
Datum / Date: .....cooooveeieeeeeeceeeeeeee e



Machtiging - Afhandeling van alle belastingzaken
Authorization for taking care of all tax matters

Belastingplichtige / Taxpayer:
NQAM / NAME: ..ot e

Geboortedatum / Date of birth: ......ccccooeeeivieiriinene,
(Day/Month/Year)

BSN/Sofinummer / BSN/SOfi NUMDET: ........cooveeeeeececeeeeeeeeceeee e,
Verleent volmacht aan / Appoints:

Gegevens gemachtigde / Agent Details:

Volledige Naam / Name: Unidata, UAB

Adres van de gemachtigte / Address: Ozeskienes g. 15, Kaunas LT44254, Lithuania
Beconnummer / BECON number (tax consultant’s registration number): 636903

Tot vertegenwoordiging van mijn persoon bij de Nederlandse Belastingdienst en tot het indienen in
mijn naam van de Nederlandse aangifte inkomstenbelasting voor het jaar ..........ccccceeviercernruenceecceeccercnnene
en de daarop volgende jaren, tot dat deze volmacht door ondergetekende schriftelijk wordt herroepen.

To represent me in the Tax and Customs Administration of the Netherlands and to submit a Dutch Income Tax
Return for the year ... and subsequent years in my behalf. This Letter of Authorization
remains valid until the principal revokes it in writing.

De volmacht omvat het voeren van alle zaken.

The Letter of Authorization includes the management of all matters.

De gevolmachtigde is gemachtigd tot de gehele correspondentie betreffende de belatsingaangifte op
het bovenstaande adres te ontvangen en als bezorger op te treden.

The agent is entitled to receive all correspondence related to Tax Returns at the address indicated above and to
forward it.

Ik verzoek u vriendelijk om mijn gehele correspondentie betreffende de belastingaangifte naar het
onderstaande adres te sturen:

| kindly request that all correspondence intended for me and pertinent to tax declarations be dispatched to the
following address:

Unidata, UAB
Ozeskienes g. 15
Kaunas, LT44254,
Lithuania

Door ondertekening van deze volmacht worden alle eerder getekende volmachten ingetrokken en
eerder gemachtigde personen van hun taken ontslagen.

Upon affixing a signature to this Letter of Authorization, any Letters of Authorization issued earlier cease to be
effective and persons authorized earlier are exempted from the agent’s obligations.

Plaats / Place: .....ccooveveveveennn.

Ondertekening belastingplichtige / Taxpayer signature: X ........cocooovvvvveieeeeeeeseeseessenns
Datum / Date: .....cooooveeieeeeeeceeeeeeee e



Belastingdienst/Centrale administratieve processen
Unit Registreren
Postbus 9055
7300 GT Apeldoorn
The Netherlands

Betreft: Bankrekening doorgeven

De heer: e,
BSN/Sofinummer: ...

Geboortedatum:

Geachte heer/mevrouw,

MijN NAAM IS ..o Ik wil graag mijn nieuwe
bankrekeningnummer doorgeven. Voor de vergoedingen en teruggaven
inkomstenbelasting verzoek ik u vriendelijk om dit bankrekeningnummer als volgt te

registreren. Ik stuur de gegevens:

REKENINGNUMMER (IBAN NR): e

Vertrouwende U hiermee voldoende geinformeerd te hebben , verblijf ik.

Met vriendelijke groeten,
Bijlage:

1.Kopie identiteitsbewijs.
2.Bevestiging bankrekeningnummer.



AL080 - 2Z*7FOLENG

Notification change of address
Abroad

- Why this form?

Use this form to inform the Tax administration of a change of home Privacy

address abroad, your correspondence address and/or PO Box. We treat the data of citizens and companies and your privacy with
care. Please visit belastingdienst.nl/privacy and see how we do this.

Completing and returning the form

Send the completed form in a sufficiently stamped envelope to: More information

Belastingdienst/kantoor Buitenland/klantenregistratie For more information go to www.belastingdienst.nl.
Postbus 2892 Or call the Tax Information Line Non-resident Tax Issues:
6401 D) Heerlen +31555 385 385, from Monday to Thursday from 8.00 a.m.
The Netherlands to 8.00 p.m. and on Fridays from 8.00 a.m. to 5.00 p.m.

1a Name Infix (for example van der, de)

1b Last name (also state your
maiden name if applicable)

1c Citizen service number (BSN)

1d Telephone number

If you have a new home address, please fill in sections 2 and 3. In case of a (new) correspondence address or PO Box, please fill in sections 4 and 5.

Your new home address

2a Commencement date
2b Street
2¢ House number : : ) .
(only fill in the number) i suffix (forexamplea, bis)

2d Postal code

2e Town

2f Country

3a Citizen service number (BsN) Date of birth
3b Citizen service number (BsN) Date of birth
3c Citizen service number (BsN) Date of birth
3d Citizen service number (BsN) Date of birth

BT h

m]

100800701



02 of 02

If you would like to receive your correspondence at an address other than your home address, or if you want to change
your current correspondence address or PO Box, please fill in sections 4 and 5. If not, you can sign the form.

m Your (new) correspondence address or PO Box

da Commencement date

ab To the attention of (enter the name
of the person or organisation that
should receive the correspondence)

if your Dutch tax consultant has : :
this 6-digit registration number)

4d Streetname
correspondence address
de House number : :
(only fill in the number) Suffix (forexamplea, bis) 1

af PO Box (only fill in the number)

dg Postal code

4h Town
4i Country
4j Does your correspondence """ ‘' Yes
address or PO Box apply for i No, my correspondence address or PO Box only applies to:
allyour taxes? Income tax and motor vehicle tax
Turnover tax
Wage taxes
m Other housemates to whom your (new) correspondence address or PO Box also applies
5a Citizen service number (BSN) Date of birth - - -
5b Citizen service number (BsN) Date of birth
5¢ Citizen service number (8sN) Date of birth
5d Citizen service number (8sN) Dateofbirth : . - L i-

Date

Signature
(write in the box)

Name of the signatory
(fillin your initials and last name)

BT h

100800702 O



1B059 - 1Z31FOLTS)

/

V tomto pfehledu vyplrite Vase pfijmy, které nejsou zdanéné

v Nizozemsku. Tento vykaz zisk( a ztrdt potfebujete, kdyZ poddvdte

danové pfiznanijako klasifikovany zahrani¢ni dafovy poplatnik.

Pro zahrani¢ni dafiové poplatniky plati nasledujici podminky:

— Zijete ve staté EU, v Lichtentejnsku, Norsku, na Islandu, ve
Svycarsku, na ostrovech Bonaire, Sv. Eustasia ¢i Saba.

- Vas pfijem je nejméné z 90% zdanény v Nizozemsku.

— MdZete predloZit vykaz zisk( a ztrdt podany Vasemu dafiovému
Uradu ve staté bydlisté.

Vicinformaci o tomto vykazu zisk( a ztrdt a ddsledcich klasifikované
zahrani¢ni dafiové povinnosti si prectéte ve vysvétlivkach.

Za které zdanovaci obdobi
se vykaz poddava?

Inicidla(-y) prvniho jména

a pfijmenf

Obcanské identifikacni &islo
Registracni ¢islo ve staté plvodu
Adresa pobytu (ulice a ¢islo domu)

PsC amisto

Stat pobytu vyberte stat

Misto

Tax and Customs Administration

Vykaz pfijmi 2023
Klasifikovany

zahranicni danovy poplatnik
Formuld¥ EU/ EHP

- Proctento formular?

Vypliite a poslete

Viypliite formuldF a nechte ho podepsat na dafiovém Uradeé ve
VaSem stdté bydlisté. Formuldi potom poslete na adresu:
Belastingdienst/Kennis- en Expertisecentrum Buitenland
[Darovy Ufad/pracovisté pro zahranici

Postbus 2577, 6401 DB Heerlen, the Netherlands

Upozornéni!

Potvrzeni o pfijmu si peclivé vytisknéte. Dbejte na to, aby vsechna
data, v€etné ¢arkového kddu, byla na vytisku jasna a zcela viditelna.
Tisk s nejasnymi nebo nedplnymi Udaji ma za ndsledek zpozdéni
pfizpracovani vaseho pfiznani. V pfipadé vraceni penéz byste pak
museli Cekat déle.

Zdanovaci obdobi, za které se vykaz podava

o Jusseiage

Datum narozeni

Datum - - .

Podpis i
Vpisujte do Rolonky. X

BT

010593101



Sem vyplrite obanské identifikacni ¢islo 02202
e S V{kaz pijm 2023 ]

O S SN U U Klasifikovany zahrani¢ni dafiovy poplatnik

da  Ziskzpodnikani €
ab Mzdy a ddvky podle zékona o nemocenském pojistén{ €
4c Odményajiné pijmy €
ad Zakon o starobnim dtichodu (AOW), dGichod a jiné davky €
de Cerpéniivotnirenty €
af Osvobozené pfijmy zaméstnance v mezindrodni organizaci €
dg Duchod vypldceny EU osvobozeny od dané €
dh Vlysledek z ostatni prace €
4di Vlysledek z poskytovani/prondjmu vlastniho majetku €
4j VlyZivné na partnera a pfislusné odkupni hodnoty €
ak Pravidelné davky a pfislusné odkupni hodnoty €

4l Ostatni pfijmy €

am Sectéte: 4a.az 4l.

an Odpocet cestovnich vydajt za hromadnou dopravu

dp Odpocitejte: 4m. minus 4n. Celkem box 1.

dq Vlyhody z vyznamného podilu

ar Vas pijem pochdzejici z Gspor a investic. Prectéte si pouceni k otdzce 4r.

ds Sectéte dp. plus 4q. plus 4r. Celkem pfijmy, které nejsou zdanéné v Nizozemsku €

u Prohlageni zahrani¢niho dafiového tfadu

Dejte toto potvrzeni podepsat dafiovému (fadu stdtu, ve kterém Zijete.

Nazev a adresa zahrani¢niho
danového Urfadu

Timto potvrzujeme, Ze:
1 jmenovany danovy poplatnik Zil v roce 2023 v nasem staté;
2 vyplnéné (daje o pfijmu nejsou v rozporu s Udaji, které jsou doted u nds znamy.

Misto

Datum

Podpis
vpisujte do kRolonky

BT B

010593102



(1)

2

(A)

(B)

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

2.1,

2.1.1.
2.1.2.
2.1.3.
2.1.4.
2.1.5.

2.2.

2.2.1.

2.2.2.

2.2.3.

2.2.4.

2.2.6.
2.2.7.

2.2.8.

3.1

3.1.1.
3.1.2.
3.1.3.
3.1.4.
3.1.5.
3.1.6.
3.1.7.
3.1.8.
3.1.9.

3.2

3.2.1.

3.2.3.

3.2.4.

3.2.5.

3.3.

3.4.

3.5.

4.1.

4.2.

Agreement

This Services Agreement (the “Agreement”) is executed by and between: Date: ...
Unitrust Finance, Inc (dba RT Tax), company code 70464217, address 1219 Ogden Ave, Suite #C, Downers Grove, IL 60515, USA represented by the person dully authorized under
existing legislation (the “Service Provider”); and

.................................................................................................... , date of birth .........cccceeveveiccvicininnnnnen. (the “Client”).
Hereinafter the Service Provider and the Client together are referred to as the “Parties” and each separately as the “Party”.
RECITALS
The Service Provider provides tax refund and related services and the Client wishes to recover the personal income tax paid due to work abroad or on other grounds.
The Parties wish to agree on the terms and conditions of tax refund.
Subject matter
In accordance with the terms and conditions established in this Agreement and the General Terms and Conditions of Services (hereinafter - T&C), the Service Provider shall provide to
the Client tax refund and related services, i.e. shall draw up the documents necessary for the refund of the taxes paid by the Client in the United Kingdom, Ireland, the Netherlands,
Germany, Norway, Austria, Denmark or other jurisdiction and shall present them to the corresponding tax authorities or other competent institutions (the “Services”), and the Client
shall accept and remunerate for such Services in accordance of the terms and conditions of this Agreement.
By signing this Agreement the Client authorises the Service Provider to prepare, sign and file tax returns and to receive all correspondence, including tax refund cheques, from tax
authorities. Service Provider will as necessary disclose that he is acting as the nominee of the Client and all the actions are made in the name and on behalf of the Client.
Taxes will be refunded to the Client by a bank transfer of the refunded amount to the bank account, prepaid debit card or by a bank cheque drawn in the name of the Client. If Tax
Refund Cheque is received, the Cheque shall be collected and the tax refund amount shall be transferred to the Client by the Services Provider and (or) the third person engaged by
the Service Provider for payment collection services in accordance with the T&C.
The final amount of the taxes to be refunded shall be established by a competent institution of the foreign country. The amounts calculated by the Service Provider are for information
purposes only and do not entitle the Client to claim the preliminarily calculated amount.
Terms of Provision of Services
The Service Provider hereby undertakes:
to provide the Client information on the documents that the Client needs to submit to the Service Provider for the purposes of filing for the tax refund;
to collect, complete and sign all the required forms, requests and other related documents on behalf of the Client;
to submit the required documents to the respective tax authorities or other competent institutions responsible for tax refunds;
to inform the Client about the process of the tax refund and other related matters at the Client’s request;
to organise the collection of the Tax Refund Cheque and (or) to instruct the tax authority to transfer the tax refund amount to the Service Provider and (or) the third person engaged
by the Service Provider for payment collection services in accordance with the T&C for subsequent transfer of tax refund amount to the Client (excluded the Service Fee indicated in
Clause 3.1 and 3.2), or to instruct the tax authority to transfer the tax refund directly to the Client’s prepaid debit card.
The Client hereby undertakes:
to provide to the Service Provider complete, true and accurate information and documents (originals and copies) required for the completion of the tax refund. The Client is entitled
to provide the information either by filling in paper forms provided by Services Provider or by filling in the online information form available at the Service Provider’s internet site;
to fill in and sign any forms and other documents required for the completion of the tax refund and perform other obligations established in the T&C, which constitute an inseparable
part of this Agreement;
to fill in and sign any forms and other documents required for the issue of the Payoneer, Inc debit card and to accept the tax refund amount to the “Payoneer” debit card (excluded
the Service Fee indicated in Clause 3.1 and 3.2) when so required;
to inform the Service Provider immediately and in all cases not later than within 5 (five) days, if the foreign tax or other authority transfers the refunded amount or a part thereof or
sends the Tax Refund Cheque for the full refund amount or a part thereof directly to the Client;
to inform the Service provider immediately in the case during the validity term of this Agreement the Client concludes any agreement regarding the tax refund services in the United
States of America with other service providers. In such case the Service provider is entitled unilaterally to terminate this Agreement.
to inform the Service Provider of the new employment or self-employment in a foreign country;
to inform the Service Provider of any changes in the Client’s contact details or about any other changes that may have impact to the tax refund. The information can be updated on
the internet site of the Service Provider or e-mailed;
to pay the Service Provider the Service Fee as set out in Section 3 hereof.
The Services Fees
The fee for the Services (the “Service Fee”) for refunding taxes for each tax year shall be:
United Kingdom: the service fee shall be 14% from the refunded amount with a fixed minimum of GBP 79;
The Netherlands: the service fee shall be 16% from the refunded amount with a fixed minimum of 79 EUR;
The Netherlands social security (Zorgtoeslag) refund: the service fee shall be 16% from the refunded amount with a fixed minimum of 79 EUR;
Germany: the service fee shall be 16% from the refunded amount with a fixed minimum of EUR 79;
Austria: the service fee shall be 16% from the refunded amount, with a fixed minimum of EUR 79;
Norway: the service fee shall be 16% from the refunded amount, with a fixed minimum of NOK 890 if refund is received in NOK currency or EUR 79 if refund is received in EUR;
Ireland: the service fee shall be 16% from the refunded amount with a fixed minimum of 79 EUR;
Ireland tax refund (Universal Social Charge (USC)): the service fee shall be 16% from the refunded amount with a fixed minimum of 79 EUR;
Belgium: the service fee shall be 16% from the refunded amount with a fixed minimum of 79 EUR;
The additional fees:
For the retrieval of the lost or missing documents shall be for P-45/P-60 (United Kingdom) — GBP 20, Employment Detail Summary (Ireland) — EUR 20, Arsoppgave (Norway) — NOK
150, “Jaaropgaaf” form (the Netherlands) — EUR 20, Lohnsteuerbescheinigung (Germany) — EUR 20, Church fee refund (Germany) — EUR 20, Jahreslohnzettel or Lohnzettel (Austria)
—EUR 20;
The fee for the receipt of international money transfer or check cashing, money remmitance and other bank services shall be 15 EUR if the tax refund service was provided from
The Netherlands, Germany, Austria, Ireland or Denmark holiday allowance, 15 GBP if the tax refund service was provided from the United Kingdom, 120 DKK if the tax refund
service was provided from Denmark, 130 NOK if the tax refund service was provided from Norway;
If Client provided incorrect or not full bank account information and the bank transfer was rejected and the money were returned there will be an additional charge of 20 EUR to
repeat the bank transfer. Service Provider is not responsible for the fees charged by the bank for the money return;
The Client shall also compensate the fees and costs incurred by the Service Provider in the tax refund process that could not be foreseen at the moment of the execution of this
Agreement as listed in the pricelist of the Service Provider and as indicated in the T&C.
If in the course of the tax refund process it turns out that the Client has already applied to another company for the same tax refund, the Client must pay the Service Provider the
service fee provided in Paragraph 3.1.
The amount of the payable VAT (if applicable) shall be added to all amounts indicated in Sections 3.1-3.2 hereof. The fees established in Sections 3.1-3.2 may be changed by the Service
Provider unilaterally and shall be applicable to any request of the Client to provide the Services submitted after the Client has received notice on the change of fees.
The Service Fee shall be deducted from the amount received after the tax refund prior to the transferring it to the Client’s account or Client’s Payoneer, Inc debit card will be charged.
If, by some reasons, the Client receives the tax refund cheque to his home address, he/she must inform about it Service Provider and pay the Service Fee (s) according to this Agreement.
If the Client does not pay the Service Fee (s) in 10 (ten) days after receiving the invoice, he/she shall be obligated to pay late charges 0.2 percent per month on the unpaid balance of
the invoice.
If during the process of filing the documents the Service Provider becomes aware that the Client is not entitled to the tax refund (i.e. there is a tax debt), the Service Provider will
calculate and provide the Client with the amount of the tax debt and the Service Fee payable to the Service Provider. In such case, the Service Provider continues the filing of documents
only after the Client agrees to proceed and pays to the Service Provider the calculated Service Fee.
Processing of personal data
Service provider, acting as a data controller, shall process Client’s personal data for the purposes of: (i) proper performance of Service provider’s obligations under this Agreement;
(i) necessary communication; (iii) protection of Service provider’s rights and interests (in case of a claim or a debt collection); (iv) statistical analysis. Legal basis for processing
personal data is respectively, (i) necessity to perform this Agreement and mandatory statutory requirements related to tax refund; (ii) legitimate interest — to provide good customer
service; (iii) legitimate interest and (iv) legitimate interest - to improve our business.
The Client acknowledges that the Service provider is located in the USA, thus personal data shall be transferred from Client’s country of residence to USA. For clarity, as the Service
provider is located in USA, the data transfers of the Client are necessary for the conclusion and performance of this Agreement. The Service provider guarantees that it has signed
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agreements regarding safe and lawful processing of personal data with its EU partners and when necessary shall use legitimate safeguards and derogations where it is allowed by the
applicable law.

The Client acknowledges that Service Provider shall engage third parties, data processors, for the purposes of proper performance of this Agreement. The list of currently used data
processors can be found at https://rttax.com/privacy-policy/ Privacy Policy.

Depending on a situation, the Client, as a data subject, shall have all or some of following rights: the right at any time to request the Service provider an access to the processed
personal data, request for rectification or erasure of them, request for data portability or restriction of the processing of personal data, a right to object to the processing of personal
data, the right to lodge a complaint with a supervisory authority.

The data related to the providing of tax refunding services is necessary. Therefore, if the Client does not submit the personal data specified in the online forms, performance of the
Agreement shall become impossible.

The data shall be stored during the term of the agreement and 10 years after the termination of the Agreement (subject to the limitation period).

For a comprehensive information on how Service provider processes personal data, please refer to https://rttax.com/privacy-policy/ Privacy Policy or can be provided in writing at
your request.

Liability

In the case the Client terminates the Agreement due to any reason other than failure by the Service Provider to perform its obligations after the filing for the tax refund and (or) in the
case established in Art. 2.2.4 hereof, the Client shall cover all expenses of the Service Provider incurred due to the provision of Services until termination of the Agreement, but not
less than 50 % of the Service Fee under this Agreement.

The Service Provider shall not be liable for: the delays in refunding taxes if the delay is caused by the foreign tax or other competent institutions; the failure to refund taxes, for the tax
liability or for any other negative consequences, which occurred due to false, inaccurate or incomplete information provided by the Client or due to Client’s prior financial commitments
to any foreign tax or other institutions; the negative consequences incurred by the Client due to the changes in the applicable laws, rules, regulations or procedures applicable for the
tax refund; additional bank charges, if the bank needs to repeat the transfer because of the incorrect or not full information provided; and any fees charged by the Client’s or
intermediary bank.

Validity of the Agreement

The Agreement shall come into force the moment the Service provider receives the Agreement signed by the Client and shall be valid until the proper and full performance of the
obligations of the Parties set in the Agreement. The Agreement may be terminated by the mutual agreement of the Parties, except in the cases established by law.

Miscellaneous

The T&C (https://rttax.com/terms-and-conditions/) constitutes an integral part of this Agreement. By signing this Agreement, the Client confirms and guarantees to the Service provider,
that the Client has carefully read these terms and conditions before accepting them and signing this Agreement.

This Agreement, all information, documents and correspondence related thereof shall be considered as strictly confidential, and shall not be disclosed to any third persons, except
(i) as required by the applicable laws; (i) the information became publicly available through no fault of or failure to act by the Party; and (iii) the disclosure of respective information is
reasonably necessary for the fulfilment of the Party’s obligations.

Service Provider has the right to assign its rights and obligations provided for in the Agreement to any third persons without a prior written consent of the other Party.

All additions, amendments and annexes to the Agreement shall be valid if they are executed in writing and signed by both Parties without prejudice to Sections 3.1-3.3 hereof. This
Agreement will be governed by and construed under the laws of the State of lllinois, United States of America. The disputes arising between the Parties regarding this Agreement or
during the performance of this Agreement are settled by way of negotiations. In case of failure to come to an agreement, the disputes shall be finally settled by the competent courts
of the State of lllinois, United States of America. All notices and other communication under this Agreement shall be in writing and shall be handed in person or sent by regular mail,
e-mail or fax.

Client X (signature)
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